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WELCOME!

Thank you for choosing a Pelican kayak. This kayak was built in accordance 
with strict quality standards and with the benefit of more than 40 years of 
expertise. We hope you thoroughly enjoy this product. Please take the time 
to read the content in this manual in order to optimize your satisfaction of 
this product. We believe that a Pelican kayak offers incomparable value.  
 
We wish you years of enjoyment and rewarding experiences with this 
Pelican kayak. 
 
Antoine & Christian Elie

 1000 Place Paul-Kane, Laval
Quebec, Canada  H7C 2T2

   1-800-463-6960
PELICANSPORT.COM
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HO W  TO LOCATE T H E SERIAL NUMBER

corner. The number starts with ZEP and is twelve (12) digits long. 
Example: ZEP12345A678
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歡迎！
感謝您選購Pelican 獨木舟。經過嚴格的品質標準與40年來的經驗優勢得
以淬煉出此佳作。我們希望本產品能使您獲得全然的享受。請抽空閱讀本
手冊內容以使產品的表現能獲得您最佳的滿意度評價。我們有信心Pelican
獨木舟能提供無與倫比的價值感受。

期待本產品能帶給您許多的歡樂享受與值得回味的體驗。

Antoine & Christian Elie

索引

產品描述
入門簡介
材質／生產製造
搬運
下水前的檢核項目
下水時的步驟
停泊／停靠
安全警示
維護與保養
貯存
延長的有限保固
製造商的原產地證明書
產品說明
保固登記卡
配備及功能

樣式

購買日期

經銷商名稱

註冊編號

省／州

型號

序號（ZEP）

序號的位置

序號是在靠近船體外側的右後端位置。是以ZEP為首的十二（12）
位數之編號。
範例：ZEP12345A678



YOUR KA Y A K

Take some time to learn about the 
various components of your kayak.

Note: Not all models include or come 
equipped with all parts shown.

CARRYING  HANDLE

CARRYING  HANDLE

CARRYING  HANDLE

CARRYING  HANDLE

PADDLE  TIE-DOWN

CARRYING  HANDLE

LAY -DOWN  BOTTLE  HOLDER

FLU SH  MO U NT  ROD  HOLDER

A CCESSORY  EYELETS

M OORING  CLEAT

ELASTIC  BU NGEE  CORDS

QU ICK LOCK  HATCH

A D JU STA B LE PADDED  BACKREST

ERGO B AND  SEATING  SYSTEM ™

STORAGE  HATCH  WITH  BU NGEE STORAGE  PLATFORM  WITH  BU NGEE

8＇＇ DAY  HATCH  WITH  STORAGE  BAG

COCKPIT  TA B LE WITH  BOTTLE  HOLDER

A D JU STA B LE FOOTRESTS

SWI V EL ROD  HOLDER

SEAT  PAD

DRAIN  PLU G

DRAIN  PLU G

SIT-IN K A Y A K SIT-ON-TOP K A Y A K

A D JU STA B LE FOOTRESTS
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產品描述

請抽空瞭解本產品的各個零配件。

注意：內容並未包含所有的型號樣
式或配置的零件。

座艙式獨木舟

手提握把

彈性束帶

可調式腳踏板
附瓶架置物桌

坐墊
可調式靠背坐墊

彈力繩固定的儲存艙口

排水塞
手提握把

平台式獨木舟

手提握把

快鎖式艙口

旋轉式固定桿

可調式腳踏板

瓶身可平放凹槽設計

手提握把

船槳固定繩

專屬坐墊

配件安裝孔
固定桿安裝孔

繋繩栓
20.32公分（8英寸）附貯物袋
艙口

附彈力繩置物平台

手提握把
排水塞



GETTIN G  STARTED

Please read all the instructions in this owner＇s manual. Keep this manual in a 
safe place for future reference if necessary. The manual consists of:

1. Important information
There is a space provided at the beginning of the manual to record 
important information about your kayak (page 2). This information will 
come in handy if you need to contact our customer service department. 

2. Warranty registration card
As outlined in the warranty section (page 7), you can register your 
warranty online at our website (www.pelicansport.com) or by mail 
by filling out and returning the registration card. You can find the 
registration card in the centre of this manual. (page 9).

3. Manufacturer＇s Declaration of Origin
Certain governments require a Manufacturer＇s Declaration of Origin 
to complete the registration. The declaration is located in the centre of this 
manual (page 8). 

M ATERIALS/ M ANUFACTURIN G

All Pelican kayaks are made of high-density 
polyethylene. If your kayak has a Ram-X™ dome 
on it, please read the information below regarding 
thermoformed Ram-X™ products.
 
Your kayak is made of Ram-X™. Its great flexibility offers exceptional shock 
resistance. This flexibility increases with heat or with the craft＇s prolonged 
exposure to the sun but may also slightly warp the hull. The warping disappears 
when the hull cools and never affects the craft＇s performance. 
 
Ram-X™ is a superior material that was developed and registered in 1978. 
It quickly became the benchmark of quality in the industry thanks to its 
shock resistance and ability to regain its initial shape following an impact. 
Widely hailed by consumers, Ram-X™ is a step above other materials used 
in the industry. 

TRANSPORTATION

vehicle.

• Make sure the kayak is firmly tied down, whether on a vehicle  
or trailer.

• Before setting out, make sure all accessories have been removed  
and packed into the vehicle to avoid damaging or losing them.

PRE- LAUNC H  CH EC K LIST

• Make sure all those aboard are wearing approved lifejackets.

• Make sure you have basic emergency equipment on board  
(warning horn, first aid kit, whistle, etc.).

 
LAUNC H ING  PROCEDURE

•  
is removed.

• 

M OORIN G /D OC K ING

• Always moor the kayak away from rocks and sharp objects.

• Always moor in sufficiently deep water to avoid damaging the hull.

• Never moor the kayak against a dock that is not equipped with  
hull-protecting bumpers.

      TTENTION

Please note that the storage hatches on your kayak are not waterproof.  
All water-sensitive items must be properly protected.
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入門簡介

請閱讀本使用者手冊的所有說明。請將本手冊放置於安全的場所以
便日後參考所需。本手冊包含：

1.重要訊息
   手冊開頭（第2頁）有提供空白處可記錄本產品的重要資訊。若在
   需要與客服部門聯絡時，這些資料即能派上用場。
2.保固登記卡
   如保固段落的要點（第7頁）所提到的，保固可於網站
 （www.pelicansport.com）註冊，或是以電子郵件將登記卡填妥
  後回傳。登記卡位於手冊（第9頁）中間段落。
3.製造商的原產地證明書
   某些政府機關要求原產地證明書以完成註冊。該證明書於本手冊
 （第8頁）的中間段落。

材質／生產製造

Pelican獨木舟皆由高密度製造而成。若獨木舟有
Ram-X™圓弧形標誌，請閱讀以下有關於Ram-X™
熱壓成型的產品資訊。

本產品是由Ram-X™所製成。其優異的彈性提供了絕佳的耐震能力。如此的柔韌性
會因熱度或是船體長時間曝露於陽光下而增加，但也可能會使船體彎曲。在船體冷
卻後彎曲的狀況會消失，並不會影響船體的性能。

Ram-X™是於1978研發及註冊登記的上等材料。得益於在受到撞擊後的耐震能力及
恢復至起始形的能力，它很快的在業界中成為品質的標竿。
受到廣大使用者的讚賞，Ram-X™已超越其他材料成為業界中的翹楚。

搬運
前後的末端手提握把方便以手搬運獨木舟。握把不應作為獨木
舟與車輛固定的工具。

˙獨木舟於車輛或拖車上時需確實地紮緊固定。
˙出發前確認所有的附加物件已移除並置於車內以避免受損或
    遺失。

下水前的檢核項目
˙確認所有乘坐者皆穿上合格的救生衣。
˙確保船上有基本的急救設備
（警告喇叭、急救箱、哨子等）。

下水時的步驟
˙確認在運送時用來固定獨木舟的所有材料皆已清除。
˙上船時以單腳踏入獨木舟的中間位置，以確保船身平穩。

停泊／停靠
˙獨木舟停泊時應遠離岩石及尖端物。
˙停泊處應有足夠的水深，以避免傷害船體。
˙請勿將獨木舟停靠於未配備船體保護減震墊的碼頭。

請注意，獨木舟的貯物袋艙口無防水功能。
所有易受潮的物品應作好保護措施。

注意



SAFET Y  PRECAUTIONS

       WARNIN G

We suggest that you read the information below before using the boat. Failure 
to follow the warnings /precautions below may lead to serious injury or death. 
Paddle sports such as kayaking can be dangerous and physically demanding. 
Participating in paddle sports may put you at risk of serious injury or death. You 
should receive qualified instructions to learn proper paddling techniques, water 
safety, and first aid before going boating. 

1. Weather and water conditions
Check the weather and water conditions before you go boating. Your boat is 
designed to be used only in sheltered waters, lakes, and slow-moving streams. 
It is not designed for whitewater use. Never go paddling in severe winds, 
rain, thunderstorms, choppy waters, strong currents, flood waters, or where 
tides will seriously affect your ability to steer the boat or return to shore.

2. Every passenger should always wear a Coast Guard approved 
Personal Flotation Device (PFD) when using this boat.
Before going paddling, read the PFD manufacturer＇s information pamphlet regarding 
the PFD and thoroughly familiarize yourself with how the PFD is to be worn.

3. Never use or consume alcohol, drugs, or any other substance that 
may affect your coordination, judgment or ability to safely operate 
the boat. 

4. Sound device
The Coast Guard requires boaters to have a means of signaling other boaters 
of their presence. You should keep a sound device in the boat with you at all 

times. If possible, attach the sound device to your Personal Flotation Device.

5. Never stand up in the boat
Standing up in the boat may cause it to capsize. If the boat should 
capsize, please note that, in most cases, it is far more dangerous 
to attempt to swim to shore than to stay with the boat.

6. Never exceed your ability
Honestly assess your physical capability as to how far 

and how long you can paddle and swim.

7. Slippery when wet
The hull material is extremely slick when wet. Always wear slip-
resistant shoes and stay in the centre of the boat.

8. Hypothermia
Boating accidents in cold water are very dangerous. Hypothermia, the loss 
of body heat due to immersion in cold water, can be deadly. Survival time 
can be as short as 15 minutes in 35°F (2°C) water. Dress appropriately 
for weather conditions, wearing a wet or dry suit if necessary.

9. Never paddle alone
It is best to have someone with you in case of an emergency or accident. 
Also, always tell someone your boating plans, including where you are 
going, how long you＇ll be gone, and how many people you＇ll be with.

10. Never allow minors to use this boat without adult supervision. 

11. Always familiarize yourself with the body of water where you will 
be paddling.
Learn what hours boating is permitted, whether there are any known hazardous 
conditions and where you can get help quickly in case of emergency or accident.

12. Always abide by all Coast Guard regulations and State/Provincial 
and local laws, regulations, ordinances, and rules concerning 
boating and boating safety.
Check with the Coast Guard and State/Provincial and local authorities 
concerning proper boat handling and the proper equipment to be 
carried on board, such as lights and sound-producing devices.

13. Drain plugs
Check that the drain plug of the kayak (on certain models only) is securely in 
place before launching the kayak. You should drain the space between the 
deck and the hull of any water accumulated due to condensation or seepage.
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安全警示
警告

我們建議您在使用本產品前閱讀以下資訊。未能遵照以下的警告／警示會造成嚴重的
人身傷害或死亡。
類似獨木舟這樣的划槳運動可能具危險性並需要良好體能。
參與划槳運動會使您置於嚴重的傷害或是死亡的危險處境。您應在划船之前接受合格
指導以學習正確的划槳技巧、水中的安全與急救技術。

1.天氣與水的狀況
   划船之前先確認天氣與水的狀況。本產品設計僅供於遮蔽水域、湖泊及溪流平穩處
   使用。並非設計於激流使用。強風、大雨、雷雨、波浪起伏、大浪、洪水或是潮汐
   會嚴重地影響到操縱船隻回岸邊的能力時，切勿使用本產品。

2.所有乘坐者應隨時穿戴海岸巡防機關許可的個人漂浮裝置（PFD）
   請在划槳前閱讀個人漂浮裝置（PFD）製造商針對該裝置所提供的資訊手冊，並須
   徹底了解應如何穿戴使用。

3.切勿使用或服用酒精、藥物或其他任何會影響您的協調性、判斷或安全操控本產品
   的能力之物質。

4.聲響設備
   海岸巡防機關要求乘船者以發出信號的方式讓其他乘船者知道周圍的狀況。船上應
   留有聲響設備並隨時放在身邊。如果可以請將該設備裝於個人漂浮裝置上。

5.勿站立於船內
   站立於船內會造成翻覆。若船身翻覆，請切記在大多數的案例中，待在船邊會比試
   圖游回岸邊安全許多。

6.勿超過能力範圍
   確實的評估個人體能可應付划槳與游泳的時程長短。

7.受潮時濕滑
   船體的材質在受潮時極為濕滑。應隨時穿上防滑鞋並坐於船的中間位置。

8.失溫
   在冷水中發生划船意外是很危險的。身體沉入冷水中使體溫流失而造成的失
   溫現象是有致命的風險。在35°F (2°C)的水溫中，獲救的時間可能只有短短
   的15分鐘。穿著足以適應氣候環境的衣物，若有需要請穿上濕式或是乾式潛
   水衣。

9.切勿獨自划船
   最好與人結伴滑船以防緊急狀況或意外事故。同時，包括要去的目地的、會
   離開多久以及會有多少人同行的計畫行程應告知他人。

10.幼童在無成人看顧時不得使用本產品。

11.個人應熟悉划船區域的水域狀況
      學習哪些時段容許划船，不論該處是否有任何已知的危險狀況以及當緊急狀
      況或意外事故發生時何處可以獲得快速的協助等資訊皆應了解。

12.隨時遵守海岸巡防機關所有規則以及州／省及地方法規、規則、條例及有關
     於划船及划船安全措施的相關規定。
     與海岸巡防機關及州／省以及地方上的主管機關確認有關於乘船時應如何正
     確操作以及正確的安裝設備，例如燈光及聲響設備的裝設。

13.排水塞
     在使用之前請檢查獨木舟（僅限某些型號）的排水塞已確實固定。平台與船
     體之間因結露或是滲水所產生的積水應排除。
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C ARE AND M AINTENANCE

The best way to clean your kayak is to wash it with lukewarm water and mild 
soap. Do not use harsh abrasives. Regular cleaning will keep your kayak looking 
like new. Never attempt to paint the kayak because it will not stick to the hull. 
Do not remove foam blocks inside most Pelican kayaks as they are for extra 
flotation.

 
STORA G E

• The best way to store your kayak is to simply set it on a flat surface. Never store 
it on sawhorses.

• If outdoors, cover it with a cockpit cover.

• Do not leave straps or ropes tightly wound around the hull for any extended 
period of time, especially in warmer weather.

• The hull surface, much as the exterior finish of a car, will better retain its 
appearance if not exposed to the sun while in long-term storage.

      C

Water may accumulate in the hull as a result of paddling, rain or condensation. 
This is not a defect. To let the water escape, simply remove the drain plug and 
set the kayak on its stern in a vertical position.

維護與保養

以溫熱的水及無刺激性的肥皂清洗獨木舟是最好的方法。請勿使用粗糙
的研磨料。定時清理能使獨木舟常保如新。請勿嘗試為獨木舟上色，因
為塗料不會附著於船體。

貯存
˙貯存獨木舟的最佳方式就是將它安置於平坦的表面。切勿放置於鋸木
    台上。
˙若置於戶外，應加蓋座艙遮蓋。
˙切勿留下束帶或繩索長時間緊纒著船體，特別是在溫暖的氣候。
˙船體表面就如同車輛的表面塗層，若未在長時間的貯存時曝露於陽光
    下，外觀則能保持較佳狀態。

注意
船體會因划船、下雨或是結露時而產生積水。這並非損壞的現象。要將
水排出時，只需取下排水塞並由獨木舟的尾端抬起至垂直的位置。



EXTENDED LIMITED WARRANT Y

Your kayak is built of superior materials and in 
accordance to stringent quality standards. With 
adequate maintenance, it will give you years of 
reliable use. But as with most products, it is 
subject to wear and tear. If you eventually need 
replacement parts, technical assistance or product /
service information, please contact our Customer 
Service Department (1-888-669-6960), having 
ready at hand the product＇s model name and serial 
number ZEP, as well as the date and place of 
purchase. 

The present warranty is only valid if the original buyer registered the 
warranty within the thirty (30) day period immediately following the date 
of purchase. Registration can be done either electronically via our website 
(www.pelicansport.com), or by completing and returning the accompanying 
registration card (page 9). 

intended purposes and for which it was designed.

Product component parts and accessories are warranted for a period of one 
(1) year from the date of purchase against defects in workmanship and / or 
materials. The hull and deck are warranted for a period of one (1) year from the 
date of purchase against defects in workmanship and / or materials and suitable 
for its intended purpose. Only by returning your warranty and registration card 
on time you will extend your hull and deck warranty to two (2) years.

TH IS W ARRANT Y  DOES NOT COVER:

• Boats used for rental or other commercial use

• Products that have been damaged by negligence, misuse or accident, or wear 
due to owner＇s failure to provide reasonable and necessary maintenance

• Products which have been modified or repaired by unauthorized persons

• Change in appearance of boat due to wear, exposure or any other  
environmental condition

• Damage to hull caused by exposure to abrasive surfaces

International Inc.

obtained by your dealer and which can only be issued by calling Pelican＇s 
Customer Service Department between 9 am and 5 pm Eastern Standard Time 
at 1-888-669-6960. The return of any Pelican boat will not be accepted by 
Pelican International Inc. without this authorization number.

except as specifically set in this warranty. 
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延長的有限保固
本產品是以上等材料並依嚴格的品質標準製造而成。
產品經適當的保養即能提供耐用可靠的品質。但如同
大多數的產品，它仍會因使用而產生磨損及裂痕。若
終將需要更換零件、技術性協助或是產品／服務等訊
息，請先備妥產品型號名稱及ZEP開頭的序號，同時
包含購買日期及地點等資訊與我們的客服部
（1-888-669-6960）聯絡。

現有的保固唯有在原始買方於購買日後的三十（30）天內完成保固的註冊
程序後才得以生效。註冊的方式可以透過網站(www.pelicansport.com)以
電子方式，或是填妥並寄回隨附的登記卡（第9頁）完成註冊。

Pelican International Inc.之保固，唯有在產品依原始設計所預設的目的進
行使用時才生效力。

產品提供原始購買人自購買日起算，為期一(1)年的做工與材質零瑕疵保固。
提供船體與平台自購買日起算，為期一(1)年的做工與材質零瑕疵保固，並
保證於保固期內得維持其原設計之功能。唯有在將保固及登記卡於限期內
回執才能使船體及平台之保固延長至兩(2)年。

本保固並未包含：
˙用於租賃或營業使用。
˙產品因疏忽、誤用或意外所產生的損壞，或是因使用者未能提供合
    理且必需的  保養而產生的破損。
˙產品由未經授權的人員改裝或維修。
˙因磨損、曝曬或是其他環境因素而變更船的外觀。
˙因與具磨損的表面接觸而損壞船體。

於保固期間Pelican International Inc. 所應承擔之義務依其自行裁量，
僅止於針對以上所提及之零件進行維修或更換。而無論於製造廠區或是
經授權經銷商處或是服務中心進行維修或更換作業，皆得由
Pelican International Inc.自行決定。

寄回指定地點以進行維修及更換的運送費用需由消費者負擔。Pelican並
不負責於運送時所發生的損壞、存放與運送費用，亦或是維修時所造成
的不便及時間或金錢上的損失等相關的費用。

所有產品的退回或維修皆需附上由經銷商處所取得的授權編號，此編號
唯有於東岸標準時間上午9點至下午5點，撥打1-888-669-6960與
Pelican的客服部門可聯絡才可取得。任何退貨未能提供此授權編號將不
被Pelican International Inc.所接收。

本保固為Pelican International Inc.對以上所提及之產品所提供之唯一
保固，而除非本保固有明確說明，Pelican International Inc. Equinox®
並未作出與此相關之明示或默示（包括對於特定目的之商品性能以及適
用性之保證）的擔保或是陳述。

本保固排除所有衍生性以及／或是間接性毀損之責任義務。默示擔保於
本保固之期限終了即不生效力。部分州／省並不允許對默示擔保之時效
限制或是對衍生性或間接性毀損的排除或限制，因此以上的限制或排除
條款對您可能並不適用。本保固提供您特有的法定權利，而您也可能因
為各州／省的不同法規而享有其他的合法權利。



KA Y A K  D ESCRIPTION

• Serial number:  ZEP

• Model year:

• Model name:

• Length:

M ANUFACTURER＇S D ECLARATION OF O RIG IN

Sold in the State / Province of 

The undersigned manufacturer hereby certifies that the new boat described 

below, the property of said manufacturer, has been transferred on this  

  day of   , 

on invoice no.: 

to: 

• Dealer name

• Address

• City

• State / Province

• Zip / Postal Code

The manufacturer further certifies that this was the first tranat 
in ordinary trade and commerce, and that all information given herein is true and 
accurate to the best of his knowledge.

Name of manufacturer: Pelican International Inc., 1000 Place Paul-Kane, 
 Laval, Quebec Canada H7C 2T2

Authorized by:

Christian Elie, President
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製造商的原產地證明書

於　　　　　　　　　　　　　　　　　　州／省出售
本文件下方簽字之製造商，謹此證明以下所述之新型小艇，已由所
提之製造商將該所有物於此_______日_______，______________　轉交
開立發票號碼：__________________________________________________
予 _______________________________________________________________

•經銷商名稱

•地址

•城市

•州／省

•郵遞區號

本公司更進一步證實此新型小艇為經一般貿易或商業交易所進行的首次轉運，而於
此所提供之資訊皆為真實並如其所知精確呈現。

Name of manufacturer: Pelican International Inc., 1000 Place Paul-Kane,
Laval, Quebec Canada H7C 2T2
製造商：Pelican International Inc., 1000 Place Paul-Kane,
Laval, Quebec Canada H7C 2T2

授權者：

產品說明

˙序號：ZEP
˙型號年分：
˙型號名稱：
˙長度：



購買日期：     型號：         序號：

經銷商／商店名稱：  

經銷商／商店地址：  

州／省：      郵遞區號：

郵遞區號：

     國家：

國家：

Mr.          Mrs.           Ms. 

姓：     名：

地址： 

州／省：            

電話號碼： (        )     電子郵件：

重要事項

To validate the warranty, proceed to its registration within the thirty (30) days  
immediately following the product＇s purchase date. Registration can be done 
electronically via our website (www.pelicansport.com). 
 
You can also complete and return the present registration card 
to the following address: 
 
Customer Service, Pelican International Inc. 
1000 Place Paul-Kane  
Laval, Quebec Canada H7C 2T2  

WARRANT Y  R EG ISTRATION C ARD
產品註冊
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為使保固生效，請於產品購買日後的三十(30)天內完成產品註冊。可於網站
(www.pelicansport.com)以電子方式完成註冊。

您也可於填妥現有的登記卡後寄回至以下地址：

Customer Service, Pelican International Inc.
1000 Place Paul-Kane
Laval, Quebec Canada H7C 2T2

保固登記卡



OUTFITTIN G  AND FEATURES

Learn more about some of the key features of your boat.

Note: Not all models include or come equipped with all parts shown.

QUIC K  LOC K  H ATC H  

Stow and retrieve your essentials in a flash with 
the easy-access quick lock hatch. A simple quarter 
turn of the latches opens and closes the hatch, 
protecting your belongings. 

DA Y  H ATC H  W ITH  STORA G E BA G  

The day hatch with storage bag provides a 
perfect area to keep your gear close at hand.

SW IVEL ROD H OLDER  

This versatile rod holder accommodates spinning 
and baitcasting. Its latching ring secures your rod, 
while vertical and horizontal adjustments allow 
for optimal rod positioning.

A DJUSTABLE FOOTRESTS  

Easy-to-adjust footrest system allows 18 peg 
positions for 14 in. (35.5 cm) of adjustability so 
you can find your perfect fit.

FLUS H  MOUNT ROD H OLDER  

A fishing essential, this high quality flush 
mount rod holder can be used with any 
standard fishing rod.
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配備及功能

了解更多本產品的主要功能。
注意：並非所有的型號皆包含並裝配以下所示的全部零件。

快鎖式艙口
可使用操作便利的快鎖式艙口快速的擺放必需品並
恢復原位。轉動搭扣四分之一圈便可開啟、關閉艙
口，保護私人物品。

附貯物袋艙口
附貯物袋艙口提供一個絕佳的位置方便拿取裝備。

可調式腳踏板
調整輕鬆的腳踏板設計， 18栓釘的設計可在
35.5公分（14英寸）的長度範圍內進行調整，
方便找到最適合自己的舒適位置。

旋轉式固定桿
此多功能固定桿可放置捲線器及抛餌釣桿。所配的閂
鎖環則能固定釣桿，並可作平行及垂直的調整讓定位
功能更趨完美。

固定桿安裝孔
高品質的固定桿安裝孔不論是何種釣竿皆適用，
是釣魚時不可或缺的幫手。


